
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - SAVAGE WITH ACCUTRIGGER
EXTENDED 1" LOW SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: SAVAGE WITH ACCUTRIGGER EXTENDED 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000094
Mfr. No.: 93X725
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.40''
Make: Savage Arms
Model: A17,A22,10,110
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001739

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY SAVAGE

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher am Gewehr angebracht ist.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der TORXSchrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1", es sei denn, es sind 30mm Durchmesser
angegeben.
Stellen Sie sicher, dass die Höhe der Montage zu Ihrem Gewehr passt, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile korrekt montiert sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich
TORXSchraubendreher.
Reinigen Sie die Montagefläche des Gewehrs, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation

Platzieren Sie die Montage auf dem Empfänger des Gewehrs.
Richten Sie die Montage so aus, dass sie stabil und sicher sitzt.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Montage auf festen Sitz.

Verwendung

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist und die Ringdeckel fest sitzen.
Überprüfen Sie die Einstellung des Zielfernrohrs vor der ersten Verwendung.

Nach der Verwendung

Lagern Sie das Gewehr an einem sicheren Ort, insbesondere wenn Kinder in der Nähe sind.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um die Sicherheit und Funktionalität der Montage
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, das Produkt sicher zu verwenden und alle relevanten Sicherheitsstandards zu beachten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE WITH
ACCUTRIGGER EXTENDED 1" LOW SCOPE MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE WITH ACCUTRIGGER EXTENDED 1" LOW
SCOPE MOUNT. This product is designed for optimal performance and safety. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe usage and installation.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Savage Arms 10, 110, A17, A22).
Always follow local laws and regulations regarding firearm and accessory usage.
Regularly inspect the scope mount for wear or damage.
Ensure that the scope and mount are installed correctly to prevent accidents.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals who may not understand the risks associated with
firearms and accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the scope mount or firearm.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the mount or the scope.

Usage Precautions:

Always check the stability of the scope mount before use.
Do not use the scope mount if it appears damaged or worn.
Avoid using the scope mount under extreme conditions (e.g., high humidity, extreme temperatures) that
may affect its performance.

Storage Precautions:

Store the scope mount in a dry and cool place when not in use.
Ensure that the scope mount is secured to prevent accidental damage or misuse.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mount if applicable.
Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE with the mounting holes on your firearm's
receiver.
Use the provided TORX screws to secure the mount. Tighten the screws evenly and avoid
overtightening.
Attach your scope to the mount, ensuring it is level and securely fastened.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope and ensure it is securely mounted.
Perform a function check of your firearm to ensure that everything operates correctly.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and scope before taking it to the field.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the scope mount is damaged or no longer needed, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE WITH ACCUTRIGGER
EXTENDED 1" LOW SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer or authorized dealer for support.

Thank you for your attention to these important safety guidelines. Your safety and the safety of others is paramount.
Enjoy your experience with the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira Ligero Talley Savage con AccuTrigger. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un soporte seguro y confiable para su visor. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar su uso adecuado y evitar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Inspecciona el montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si sospechas que puede ser inseguro.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las normativas de seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este montaje está diseñado exclusivamente para visores de 1" de diámetro. No lo uses con
visores de tamaño diferente a menos que se indique lo contrario.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación para evitar un montaje inadecuado que pueda provocar un
mal funcionamiento.
Condiciones Ambientales: No expongas el producto a condiciones extremas de temperatura o humedad, ya
que esto puede afectar su rendimiento.
Mantenimiento: Limpia el montaje con un paño seco y evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el montaje sobre el receptor de tu arma.
Alinea los orificios del montaje con los orificios del receptor.
Usa los tornillos TORX para fijar el montaje en su lugar. Asegúrate de apretar los tornillos de manera
uniforme.
Verifica que el montaje esté seguro y no se mueva.

Uso:

Una vez instalado, verifica la alineación del visor y asegúrate de que esté correctamente ajustado.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el montaje y el visor funcionen correctamente juntos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un distribuidor autorizado.
Es importante tener acceso a asistencia adecuada para garantizar un uso seguro.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y efectivo de tu
Montaje de Mira Ligero Talley Savage con AccuTrigger.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
SAVAGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme avant l'installation.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la capacité de poids recommandée pour le montage.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions climatiques extrêmes.
Ne modifiez pas le montage de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des lunettes de 1" de diamètre, sauf indication contraire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.

Installation:

Placez la base du montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de montage avec les trous de vis de votre récepteur.
Fixez la base avec les vis TORX fournies.
Installez les anneaux sur la base en suivant les instructions du fabricant.

Vérification:

Serrez les vis de manière sécurisée, mais évitez de trop les serrer.
Vérifiez que les lunettes sont correctement fixées et qu'elles ne glissent pas.

Utilisation:

Lorsque vous utilisez votre arme, assurezvous que le montage est en bon état de fonctionnement.
Après chaque utilisation, inspectez le montage pour tout signe de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage local pour les matériaux en aluminium.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute demande de garantie ou de support.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de votre montage de lunette.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Ottiche

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE CON ACCUTRIGGER. Questo
prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto per le vostre ottiche. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee guida generali di sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il montaggio se è danneggiato o se hai notato parti mancanti.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 1".
Verifica la compatibilità del montaggio con il tuo modello di fucile prima dell'installazione.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di dimensioni e pesi eccessivi.
Assicurati che tutte le viti TORX siano ben serrate per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: un cacciavite TORX e una superficie di lavoro
pulita.
Rimuovi eventuali ottiche precedentemente installate e pulisci la superficie del ricevitore.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul ricevitore, allineando i fori delle viti con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX nel montaggio e serra delicatamente fino a quando non sono ben fissate.
Controlla l'altezza del montaggio: Basso .400" (10.1mm), Medio .500" (12.7mm), Alto .640" (16.3mm),
XAlto .740" (18.8mm).
Monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Verifica finale:

Dopo l'installazione, verifica che il montaggio e l'ottica siano saldamente fissati.
Effettua un controllo finale per assicurarti che non ci siano movimenti o allentamenti.

Istruzioni per lo smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nel normale spazzatura. Contatta i servizi di smaltimento locali per informazioni su
come smaltire correttamente il prodotto.
Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per ulteriori domande o richieste di supporto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE CON ACCUTRIGGER. Assicurati di rispettare tutte le linee guida e di contattare
un professionista in caso di dubbi o problemi.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
SAVAGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Sprawdzaj regularnie stan montażu lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj produktu tylko w połączeniu z lunetami o średnicy 1", chyba że podano inaczej.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas instalacji montażu, upewnij się, że wszystkie śruby TORX są prawidłowo dokręcone, aby zapobiec
przesuwaniu się lunety.
Zwróć uwagę na wysokość montażu, aby upewnić się, że jest odpowiednia dla Twojego sprzętu.
Nie przeciążaj montażu lunety, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj wszystkie elementy montażu w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy wszystkie części montażu są dostępne i w dobrym stanie.

Instalacja:

Zdejmij lunetę z opakowania i upewnij się, że jest wolna od uszkodzeń.
Umieść montaż na odbiorniku, upewniając się, że pasuje do odpowiednich otworów.
Użyj śrub TORX do przymocowania montażu do odbiornika.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność montażu.
Umieść lunetę w montażu i ponownie dokręć śruby, aby zabezpieczyć lunetę.

Użytkowanie:

Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i stabilna przed każdym użyciem.
Regularnie kontroluj montaż i lunetę pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów metalowych i plastikowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z montażem
lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
asennusohjeita TALLEY KIINNITYSRENKAAT USEISIIN ERI ASEISIIN TALLEY SAVAGE WITH ACCUTRIGGER
EXTENDED 1" LOW SCOPE MOUNT tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, jota aiot käyttää.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja vaurioitumattomat ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että asennat kiinnitysrenkaat ainoastaan suositelluille aseille.
Käytä ainoastaan suositeltuja kiikareita (1" runkoputkille, ellei muuta ole mainittu).
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti, mutta älä ylikiristä ruuveja.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, ettei niissä ole löystymistä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli).

Asennus:

Poista kiikarit vanhasta kiinnityksestä, jos tarpeen.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseen runkoon.
Varmista, että renkaan alaosa on samassa kappaleessa jalustan kanssa.
Kiristä ruuvit varovasti, mutta varmista, että ne eivät ole ylikiristettyjä.

Kiikarin asentaminen:

Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin.
Kiristä kiikarin kiinnitysruuvit varovasti varmistaaksesi, että kiikari on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikari ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että kaikki on kunnolla kiinnitetty ja että ei ole löysyyttä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että saat kaikki tarvittavat
tiedot tuotteesi turvallisesta käytöstä ja huollosta.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä TALLEY kiinnitysrenkaita
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY SAVAGE MED ACCUTRIGGER
EXTENDED 1" LOW SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Denna produkt är designad för att ge en
säker och stabil montering av kikarsikten på Savage Armsvapen. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av yttersta vikt. Se till att följa alla instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd endast produkten för avsett ändamål, och följ tillverkarens rekommendationer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skydd när du installerar eller hanterar produkten.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Se till att kikarsiktet är korrekt installerat och säkrat innan du använder vapnet.
Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation:

Placera basen på mottagaren och justera den så att den passar korrekt.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen. Se till att de är ordentligt åtdragna.
Montera kikarsiktet på basen och se till att det sitter stabilt.
Justera kikarsiktet enligt dina specifika behov och preferenser.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt kalibrerat innan du använder vapnet.
Använd alltid produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala bestämmelser.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, vänligen kolla med lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Tento výrobek byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši zbraň. Aby bylo zajištěno bezpečné
používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda nejsou přítomny praskliny nebo jiné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že zbraň je bezpečně vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně utažené, aby se zabránilo uvolnění montáže během používání.
Nepoužívejte montáž na zbraně, které nejsou kompatibilní s tímto modelem.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste nepoškodili sklo nebo jiné citlivé části.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač zbraně a ujistěte se, že je v požadované pozici.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k přijímači. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utažené.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a správně umístěná.

Použití:

Po instalaci optiky proveďte kontrolu, zda je vše řádně upevněno.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro střelbu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY SAVAGE. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


